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AHHOTAIIUSA

B yromnoBHo-nporeccyanbHON JESATEIbHOCTH Y4acTHE NEpeBOMYMKA HPEAYCMOTPEHO s
obecriedeHrss A(P(HEKTUBHOW KOMMYHHUKAIMH YYaCTHHUKOB YTOJIOBHOTO CYyJOIPOM3BOJCTBA,
KOTOPBIE HE BJIAACIOT WK B HEJOCTATOYHOM CTETICHU BIIAJICIOT S3BIKOM Cy10roBOpeHus. OJHaKO
HallTu KBaJU(UIMPOBAHHOTO MEPEBOAUYMKA HIIM IEpeBECTU OOJBIION 00BEM MPOLECCYalTbHbIX
JOKYMEHTOB B KOPOTKHE CpPOKM HE€ BCErja Ipe/CTaBlIseTCS BO3MOXKHBIM, B CBSI3U C YEM
MEPEeBOTYHMKH, yJacTBYIOIIME B YrOJOBHOM MpOIECCE, BCE Yalle HCIOIB3YIOT CIICIUAIbHBIC
MpOrpamMMbl ISl ONITUMU3AIMK TiepeBoja. FOpUAMYECKU TEKCT SIBISETCS CIOXKHBIM ISt
NepeBo/ia He TOJIBKO MEePEeBOTYMKOM-UEIOBEKOM, HO U Ul COOTBETCTBYIOIIMX MEPEBOAUECKUX
nporpaMM. ABTOPOM CTaThbU BCKPBIBAIOTCSA IMPOOJIEMBbI MEPEBOAA FOPUIMUYECKUX TEKCTOB B
Iporecce yroJOBHO-TIPOIECCYATbHOW JESTEeIbHOCTH W JENAeTCs BBIBOA O BO3MOXKHOCTH
WCTIOJIH30BaHUS MOTEHIIMAJIa MAITMHHOTO ¥ / MJIK aBTOMAaTU3WPOBAHHOTO IEPEBOIa P MEPEBOJIC
MPOIECCYaTIbHBIX JIOKYMEHTOB B YTOJIOBHOM CYJOINPOU3BOJCTBE MOKAa HCKIFOUUTENBHO MOJ
KOHTPOJIEM YEJIOBEKa.
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Beenenue

Bormpochkl ucnonp3oBaHusl MOTEHIMAA MAITMHHOTO M / MIUM aBTOMAaTHU3WPOBAHHOTO IEPEBOJIA
OBLITH MPEIMETOM PACCMOTPEHUS IMHTBUCTOB, IPOIPaMMHKCTOB U IPYTHX UccienoBarenei [ [leTckuna,
2021; JIunmna, 2021; Makcumenko, 2020; HoBoxxuiioa, 2014]. B npencraBienHoi paboTe X0TeI0Ch
Obl BBICKAa3aTh HEKOTOPHIC CYXKIEHUS O TMPAKTHUYECKOM HCIIONB30BAaHUH TAaKUX TEXHOJOTHUH B
OPUCTIPYICHIINH.

Jl71s1 FoprCTOB BaskHA MIOMOIIb IEPEBOJYMKA HE TOJBKO JJIsI EPEBOAA HAYYHBIX TEKCTOB, HO U JJIsI
obecrieuenus 3PpPEeKTUBHON KOMMYHHUKAIIUHA YIaCTHHUKOB YTOJIOBHOTO CYJOIPOU3BOJICTBA B IIPOIIECCe
MIPOU3BOJICTBA IO YTOJIOBHOMY JIETY.

VYyactue mnepeBoJYMKa B YrOJOBHOM CYAOIPOHM3BOJCTBE YPETYJIUPOBAHO JICUCTBYIOIIUM
3akoHogarenbCTBOM (cT. 59 VIIK PO®). [lomokeHuss 3akoHa OOS3BIBAIOT JIMII, OCYILECTBIISIOLINX
MIPOU3BOJICTBO IO YrOJOBHOMY €Ny, 00eCle4YHTh YYaCTHHUKOB IIpoliecca HE BIAJCIOUINX WIH B
HEJIOCTAaTOYHOM CTENEHU BIIAJICIONIUX S3BIKOM CYJOTOBOPEHUS, MOMOIIbIO NepeBoqunka. [lomorb
MepeBoAUMKa HalpaBJieHa Ha 00ECIeueHHe BO3MOKHOCTH TaKUX JIMIl JJaBaTh MOKa3aHUS, 3asBJISATh
XoJaTalcTBa, MIPEACTaBIISATh I0Ka3aTeIbCTBA, JOMPAIIMBATh CBUJIETEIICH U T.1.

Mexay TeMm, aHaji3 MPaBONPUMEHUTEIBHON MPAaKTUKW, aHKETUPOBAHUE CYJIEH, clieoBaTeNle,
J03HaBATEIICH MMOKa3all, 4TO B CyAcOHO-CIICACTBCHHON MMPAKTUKE MPOOIEMON SBIISICTCS MPUTIIANIICHHIE
MepPEeBOAUNKA, KOTOPHIN OBl HA BBICOKOM YPOBHE BJIAJIEN SI3bIKOM CYJOTOBOPEHHS U COOTBETCTBYIOIINM
SI3BIKOM, KOTOPBIM BJaJIe€T YYaCTHHUK YTOJIOBHOTO CYIOINPOU3BOJCTBA; KOTOPBIA OBl CHpABISIICS C
MMMCbMEHHBIM TIEPEBOJIOM OOJBIINX MACCHBOB MPOLIECCYaTbHBIX JOKYMEHTOB B KOPOTKHE CpokH. U3
OTIPOIIEHHBIX 62 T03HABaTEINeH, ClIeoOBaTENeH U Cy/Iel Ha TaHHYIO Mpo0sieMy oOpaTiii BHUMaHue 49
pecnoHACHTOB, uTo cocTanisieT 79,03%.

Oco0eHHO 4YYBCTBUTENHHOW JUIS MpPaBOIPUMEHHUTENEH [aHHas mpobjema cTana B TEPUOA
MaHAEMHH, KOT/Ia CYyIIECTBEHHO CHU3UIIACh MOOMIILHOCTh HACEJICHHSI, a 3allPEThl Ha B3]l U BhE3] Ha
Tepputoputo P® BBIXOALIEB M3 JPYyrux TrOCYJapCTB, B YACTHOCTH, W3 CTpaH IOCTCOBETCKOIO
MPOCTPAHCTBA, U BOBCE CYIIECTBEHHO OTPA3UIUCh HA OMEPATHBHOCTH MPEIOCTABICHUS TMOMOIIN
MepEeBOAUNKA, HATIOKHUIIM OTIIEUYATOK HAa €r0 TOUCK U MPUBJICUEHNE K YUACTHIO B Jiese. ITOo mepBasi 13
0003HAYEHHBIX MTPOOIIEM.

Btopoii — siBisieTcsl OTCYTCTBHE y NEPEBOAUMKA HABBIKOB MMCbMEHHOTO MEPEBO/A, a TAKKE HE
JIOCTaTOYHOE 3HAHWE FOPUINUECKOTO SI3bIKA, YTO 3aTPYAHSIET MEPEBOJI MPOIECCYATbHBIX JOKYMEHTOB,
HEOOXOUMBIX ISl BPYyUEHHUs YYaCTHHKaAM Tporiecca. MHorue HempodecCHOHaATbHbBIE TIEPEBOTUNKH,
YYaCTBYIOIINE B YTOJIOBHOM CYJIONPOU3BOACTBE, UCIIONB3YIOT /171 TUCBMEHHOTO MIEPEBO/1a pa3INUHbIE
nporpamMmbl [CemenoBa, 2014, 1-14]. Ognako Takoil mepeBoj B OOJBIIMHCTBE CBOEM Tpedyer
peIaKTUPOBaHUSA, a B YCIOBHUAX, KOTJIa B TIPOIIECCE YYACTBYEeT HE Bceraa MmpodecCHoHaTbHBIN
MEePEBOAYNK, KAa4eCTBO M TIEPEBOJA, W PENAKIMHA TaKUM TIEPEBOJTYMKOM MAITUHHOTO TEepeBOaa
MPOIIECCYATbHBIX TOKYMEHTOB OCTAE€TCSI HU3KHUM.

FOpuanyeckuii Teker — npodJemMa st MporpaMMbl

K monoXuTenbHbIM CTOpOHAM MAIIMHHOTO M / MM aBTOMAaTU3MPOBAHHOIO IEPEBOJA CIEIYyeT
OTHECTH TO, YTO OOJBIIMHCTBO TAKUX MPOTrpamMM IepeBoAsAT Ooibinme MaccuBbl TekcTa (1o 10000
3HAaKOB) 3a OJMH pa3, 3TO JAEJAeTCs B TEUEHHE HECKOJbKHMX CEKYHJ M IO3BOJSET O4EHb OBICTPO
OCYILLECTBIIATh MEPEBOJ] OOBEMHBIX TOKYMEHTOB, CYILIECTBEHHO 3KOHOMUTh BPEMs Ha ITOMCK HY>KHOTO
CJIOBa MJIM 000pOTa peur B CJIOBape B PYYHOM pexuMe nepeBoja. Takoil moaxon — CyIIecTBEHHOE
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MOJICTIOPbE JJIsl NEPEeBOAYMKA B YCIOBHSX OIPaHMYEHHOI'O BpPEMEHH, OOYCIOBIECHHOTO CPOKaMH
IIPOM3BO/ICTBA 10 YTOJOBHOMY Jely. Takue nporpaMmsl pacojaratoT 00JIbIINM MAaCCUBOM SI3bIKOB, B
TOM YHCIIE U PEIKUX, HE YACTO BCTPEUYAIOIIMXCS.

Mexay Tem, 3TH IUIIOCHI HE MOKPHIBAIOT T€X MUHYCOB, KOTOpPBIE MMEIOTCA y JaHHON (OpPMBI
nepeBosia. HekoTopble aBTOpPbI K TaKUM Ipo0ieMaM OTHOCAT:

- HE YMEHME MalllMHbl PACIIO3HABATh U UCIPABIIATH OIIMOKH;

- IIEPEBOJ] MALIMHOW TOJBKO CJIOB B OTIMYMM OT YEJIOBEKA, KOTOPBIM IpPHU MEPEBOJE NEPENAET
CMBICII TEKCTa (MaIIMHHbIE IEPEBOAYNKH JACHCTBYIOT IO IPUHIUIIAM, 3aJI0)KEHHBIM pa3paboTuyuKamMH,
U IIEPEBOJAT CJI0BA B S3BIKOBBIX IPYIIIAX COTJIACHO PAMMATUYECKUM MPAaBUIIaM; C 3aa4deil nepeaadn
CMBICJIA, & HE CJIOB, MAIlIMHA B OOJIBLIIMHCTBE CBOEM HAa COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHs TEXHOJIOTUHN He
CIPABJISIETCS U CUJIbHO YCTYIAET YeJIOBEKY-NIepeBOJUUKY [CMOXKET JIH...].

[Tpu nepeBoie IOPUINYECKUX TEKCTOB Cpelr OOIINX, YKa3aHHBIX HAMU BBIIIE, ObUIN BBISIBIICHBI U
ApyTHUE MPOOJIEMBI.

IIpu nepeBone mNpoLecCyalbHBIX JAOKYMEHTOB CYIECTBEHHO TEPSETCS CMBICIOBAas Harpyska
TexcTa. Cucrema He IpUCoco0IIeHa 71 IepeBoja ClEHaIbHOI0 IOPUINYECKOro TEKCTa, KOTOPBIN B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM MMEET Y3KOCHEIHMAIbHYI0 YTOJOBHYIO M  YTOJOBHO-IIPOLECCYAIbHYIO
HaIPaBJIEHHOCTb, N300MITyET CIEUAJIbHON I0PUINYECKONH TEPMUHOIOTHEN, KIUIIUPOBAH.

MHorue ropuanyeckie TEpMUHBI IOJIYYUIN CBOIO BTOPYIO KU3Hb, BBIAS N3 0OBIYHOTO SI3bIKOBOTO
OOIIIEHUS U SIBJIIOTCS B CBSI3U C 3TUM MHOI'O3HAUHBIMHU, @ HEKOTOPBIE UMEIOT 3HAYUTEIbHOE YHCIIO
CHHOHMMOB. MaIlnHa He BCerja MMeeT BO3MOXKHOCTH 1M0100paTh HEOOXOIUMBIH TEPMHH U3 CBOETO
apceHala IpH MepeBoie IOPUANYECKOr0 TEKCTa. ITO KacaeTcsl Kak EpPeBo/ia C PyCCKOTro SI3bIKa, TaK U
C JIpyroro si3plka Ha pycckuil. Cucrema B 3TOM Ciydae, Kak MpaBHJIO, UCIOIb3yeT Haubojee 4acTo
yIoTpebsieMoe CIOBO B €0 CHHOHUMHYHOM 3HaY€HUH, KOTOPOE HE BOCIIPOU3BOAMT ITOPOM MPaBOBOTO
TEPMHHA, YTO UCKaXaeT CMBICI IIEPEBO/IA.

B ocHOBY HOBBIX MoOJeNel, UCHOIb3YEMBIX B HACTOSIIEE BpeMs A NEepeBoja, ObLI 3al0kKeH
IIPUHLMII [IEpEBOJA 4acTO BCTPEYAIOIIMXCA M OTHOCHUTEIBHO HECIIOKHBIX CHHTaKCUYECKUX
koHCcTpykuuit [Komun, 2021, 76-77]. OnHako u Takoil croco0 mnepeBofa He cocoOeH MepeBecTH Ha

JI0OCTaTOYHO BBICOKOM YPOBHE Iopuandeckuii Tekct. [Ipumep Takoro nepeBoja npuseaeH B Tabnuie Ne
1.

Ta6auna 1 — IlpyHIMn nepesosa ... 4acTo BCTPEYAKIIUXCH H OTHOCHTEIBHO
HECJIOKHBIX CHHTAKCHYEeCKMX KOHCTPYKIM I

Ne TekcT Ha MHOCTPAHHOM S3bIK
TekcT Ha pyccKOM fA3bIKe
ILII. sI3bIKe nepesoaa
1 Cr. 7 YIIK bpazunuu Jng  mpoBepKM  BO3MOMKHOCTHM  COBEpILEHHUS | MOPTYTajdbCKUI
Para verificar a | mpaBOHApYIICHUS TaKUM obpazom,

possibilidade de haver a
infracdo sido praticada de
determinado modo, a
autoridade policial podera
proceder a reprodugdo
simulada dos fatos, desde
que esta ndo contrarie a
moralidade ou a ordem
publica.

MPaBOOXPAHUTEIBHBIE OPraHbl MOTYT MPUCTYIUTh K
BOCHPOU3BEICHUIO IpU YCJIOBUM, YTO 3TO HE
MIPOTUBOPEYHUT MOPAJH WU TOPSAKY OOIIECTBEHHBIN
- MAIIMHHBIN MepeBo

UToOBl TpOBEpUTH, YTO NPECTYIUICHHE OBLIO
COBEpIIIEHO OTIpe/IeNICHHBIM crocooom,
MPaBOOXPAHHUTEIILHBIE OPTaHbl MOTYT MPHUCTYIIUTHh K
CIICZICTBEHHOMY AKCIICPUMEHTY (umuTaIIIN
BoCIIpom3BeNeHUsT  (hakTOB), €ClIM  3TO  HE
MIPOTHBOPEYHUT HOPMaM MOPAITH WIIH OOIECTBEHHOMY
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Ne TekcT HAa MHOCTPAHHOM S3bIk
Teker HA PyCcCKOM fA3BIKE
IL.IL. sI3bIKE nepesojaa
MOpSiAKY - TepeBoA ¢  y4deroM cnenuguku
OPHIHYECKOr0 TeKCTa, OTPelaKTHPOBAHHbIN
YeJ10BEKOM
a reproducdo simulada dos | UmuTanus BOCTIPOW3BEACHUS ¢daxToB -
fatos CJICICTBEHHBIH IKCTIEPUMEHT
Cr. 11 YIIK Bpaszumimu Opyaus mpecTyIUIeHNs, a TaKKe O0OBEKTHI, KOTOPHIE
Os instrumentos do crime, | ©x HHTEPECYIOT OHHK OYAYT CICAUTH 3a MPOTOKOIAMH
bem como os objetos que | pacciemoBaHus - MAIIMHHBIA MEPeBO
interessarem &  prova,
acompanhardo os autos do | Opyaust  TpecTyIDIeHHS, a  TaKxke HHBIE
inquérito. JIOKa3aTeNIbCTBA, KOTOPBIE OTHOCSATCS K JIENy, OHHU
OyayT mpuoOLIaTh K MaTepuaiaM pacclieZOBaHUS -
MepPeBoil € Y4YeTOM crnenu(UKH HPUIHYECKOTr0
TEKCTa, OTPEIAKTHPOBAHHBIN Y€J10BEKOM
CyObekT mpectymienus - | [IpenMeT mpecTyIUuieHHs - MAIIMHHBII TepeBojl AHIJINHACKUN
the subject of the crime B HMCXOZHOM CMBICJIOBOM KOHTEKCTE 3aKjaIbIBajCs
CYOBEKT TMpecTyIJICHUS, & MalllhHA [epeBena Kak
IpeIMET MPECTYIUICHUS, T.K. B aHIJIMICKOM si3bIke the
subject umeeT creayroe CAHOHUMUYHBIC 3HAUCHHS
- 00BEKT, IpeMeT, CyOBEKT.
[IpenMeT NpecTyIICHUsS OTHOCUTCS K OOBEKTHBHBIM
MpPHU3HAKaM COCTaBa MPECTYIUICHUS, B TO BPEMsI Kak
CYOBEKT MPECTYIUICHHS - 3TO JIUIIO €r0 COBEPIIMBIICE.

B Tabmune Ne 2 nmpuBeneHsl mpuMepsl HE CIOKHBIX U MAIOOOBEMHBIX IOPUANUECKUX TEKCTOB, C
MepPEBOOM KOTOPBIX MallliHA CIIPaBUiIach yCremHo. TeKcT ObUT mepeBeieH Ha JOCTATOYHO XOPOIIeM
YpOBHE, MPAKTHYECKH HE TIOTEPSIICS CMBICI, 3aJI0)KEHHBIM B TEKCTE Ha SI3bIKE OPUTHUHATIA.

Tab6auna 2 - IIpuMepsl He CJIOKHBIX M MAT000bEMHBIX OPHANYECKHX TEKCTOB, €
NepeBoI0M KOTOPBHIX MAIIMHA CIIPABHJIACH YCICLIHO

Ne Tekcer Ha TekeT Ha HHOCTPAHHOM SI3BbIKE SA3bIk
ILII. pyccKoM nepesojaa
SI3BIKE

1 Oo0BuHEHHE Die Anklage wurde nach Artikel 126 des Strafgesetzbuches | nemerikmuii
ObLIO erhoben

2 npenbsasiaeHo | The charge was brought under Article 126 of the Criminal Code | anrnwmiickuit

3 no cr. 126 YK | Tyxunaiurso je goBeno no wiany 126 KpuBHyHOT 3aKOHHKA cepOckuit

4 |Po IO RS, OV T EIPREE 1265 CE DN TRIESN K AMOKCKHH

Korna mporpamMmMe ObL1 IpeIokKeH AJIs EPEBOJA TEKCT CIIOKHBIM, COCTOSIINN U3 HECKOIBKUX
MIPEAJIOKEHUH, KOTOPhIE CBS3aHbI JAPYT C APYTOM CMBICJIOBOM HArpy3KOW, M300UITYIOIIHI TTPABOBOM
TEPMUHOJIOTHEH, a TAKKE CII0)KHOCOUYMHEHHBIMU U CII0KHOTIOJYMHEHHBIMU NpeioxkeHusaMu. [Ipumep
TaKOTo MepeBo/ia COACPKUTCS B Tabmuie Ne 3.

B npuBeneHHBIX MporpaMMoil mepeBoJax BCTPEYAIOTCS OIMIMOKM B OIpeNeieHHH Iojia
MOTEPIEBUIET0, B MPEbSIBICHHOM OOBUHEHUH peub HAET O MOTEPIEBIICH-KEHIIIMHE, B MIEPEBOIaX C
HEKOTOPBIX SI3bIKOB TOBOPUTCS O IIOTEPIEBIIEM MY XUUHE. Mexay TeM, B cllydae, Korja noTepreBiei
SBJIIETCS OepeMeHHasi KEHIIUHA 3TO OyJIeT UMETh MPUHIUITUAIBHOE 3HAYCHUE, B TOM YHCIIC U IS
000cHOBaHUS KBaTU(HUKAIIMK ISSTHHS 110 0oJiee TSHKKOMY cocTaBy. M XOTs oOmuii CMBICIT TiepenaeTcs,
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HO Ha 00111eM (oHEe pa3InYHOro poja OMKOOK (TpaMMaTHYECKUX, CTUIMCTUYECKUX U T.I1.) TOHUMaHue
MepPEeBEIEHHOr0 TAKMM CIIOCOOOM TEKCTa CTAHOBUTCS 3aTPYTHUTEIbHbBIM.

Ta6anna 3 — Ilpumep cJI0KHOT0, COCTOSINIET0 U3 HECKOJIBKHUX MpPeAI0KeH i,
KOTOpbIe CBSI3aHbI APYT C APYIOM CMbICJI0BOM HAIPY3K0il, M300MIyOLIHII IPABOBOMH
TePMHUHOJIOTHEH, a TAKI/Ke CI05KHOCOUYMHEHHBIMH M CJIOKHONIOAYHHEHHBIMHI

NPEeAJI0KCHUAMH TEKCTA

Ne Tekcr Ha TexkeT Ha HHOCTPAHHOM S3bIKe PERININ
IL.11. PYCCKOM fI3bIKE nmepesojaa
1 OO6BHUHSIEMOMY Dem Beschuldigten wurde vorgeworfen, eine Straftat nach Teil 1 | Hemerxmit
ObLIO do begangen zu haben. 105 DES STRAFGESETZBUCHES. Der
HpPEIbSIBICHO Angeklagte, der alkoholisiert war, kam zu einem Besuch bei seiner
oOBHHEHNE B | Bekannten und nachdem dieser ihm die Intimitit verweigert hatte,
COBEPIICHUH packte er ein Kiichenmesser und schlug dem letzten einige Schléige
NPECTYIUICHHUS, in den Bauch. Das Opfer ist an den erhaltenen Schiaden gestorben.
NPEeLYyCMOTPEHHOT

2 o 4. 1 uyr. 105 YK|The accused was charged with committing a crime under Part 1 of | Aurmuiickuii
P®. O6sunsemsiii, | Article 105 of the Criminal Code of the Russian Federation. The
HaxoIsiCh B|accused, being intoxicated, came to visit his friend and after she
COCTOSIHUM refused him intimacy, grabbed a kitchen knife and stabbed the
AJKOTOJILHOTO latter several times in the stomach. The victim died from the
OIIbSIHEHHUS injuries received.
IpUIIeI B TOCTU K

3 CBOECH 3HAKOMOW M| OmNTy)XeHH je ONTYXEeH 3a Movnmbere 3mounna y neny 1. 105 |CepOekuii
nocyie Toro kak Ta|KpunyHor 3akoHuKa. ONTYXEHH, JIOK je y MHjaHoM, JOIIao Ja
OTKa3aja €My B|IOCEeTH CBOjeé TO3HAHCTBO M HAaKOH WITO Tra je oxowna y
WHTUMHOMN HMHTUMHOCTH, 3rpa6nna KYyXUEBCKM HOX KW HAHCJIAa HCEKOJHUKO
OMM30CTH CXBaTUII | 0TKyL@ja y croMak. JKpTBa je ympia oj omrehera.
KYXOHHBIM HOX H

4 HAHCC II0CJIICIHCHU *EZlﬁ:l:)\‘c_:t\ |:|:/TﬁﬁgﬂIJ5f§%105%@%1%5‘:%’3““(58;&&3BlJ STIOHCKUH
HECKOJIbKO yAapoB
B xuBor. Or|EFETEIFINEZLE, FoTWAHEEARBKOEAEZFNRTET,
NOMYCHNIX | 4 4 AN DIRBSEIE B LI, BT EONH, HEEEOFTH
MOBPCKACHNN
IOTepIEBIIAs BRIz, #EEEZIBOLERMOTARYILLE,
CKOHYaJIaChb.

Jlaxxe ecnu TEKCT W TMEpeBENeH, AJIsl MPHUBEICHUS €ro K CMBICIOBOM Harpyske, KoTopas Oblia
3aJl0’keHa M3HAyYalIbHO B MpOIECCyalbHOM JOKyMeHTe moTpedyercsa Bpems. [locne 3toro mepesona
TpeOyeTcsl pelnakius TEKCTa 4YeJIOBEKOM TJIe-TO CYIIECTBEHHas, a [I/e-TO He CYIIECTBEHHas.
[IpodeccnonanbHO 3TO MOXKET CAeNaTh TOIBKO KBATU(UIIMPOBAHHBIN MEPEBOMYUK, & B YCIOBHUAX
YyrOJIOBHOTO  CYJOMPOM3BOACTBA, KOTAa JJsi T[epeBoja MOTYT OBITh MPUTIANICHBl HE
npodeccuoHanbHble MEPEBOTUUKH, 3TO CJIENAaTh JOCTATOYHO CIOXKHO.

N3yueHnne MarmmHHBIX MEPEBOOB C PA3IMYHBIX S3BIKOB MO3BOJIMIIO YCTAHOBUTD, YTO KOPPEKTHHIE
MepeBOAbl BO3MOXKHBI, €CIM JAHHBIM SI3bIK JIOCTATOYHO PACIPOCTPAHEH M 4acTO Ucmoib3dyercs. K
TaKUM SI3bIKaM, C KOTOPBIMU MTPOTpaMMbl YCHEITHO CTIPABIISIOTCS, OTHOCATCS aHTJIMMUCKUN, HEMELKHH,
(bpaHIly3CKHii, HEKOTOPBIE S3bIKH CIaBSIHCKOM IPYIIBI BBUAY JUHIBUCTHUECKON CX0XKECTU C PYCCKUM
SI3BIKOM: CEPOCKHUH, TTOICKUN, YEIICKUN U HEKOTOpBIE Ipyrue. JlocTaToOuHO HEKOPPEKTHO MEPEBOAUT
CUCTEeMa SITTOHCKH, KHTACKUI U KOPEHCKUi, a TaK)Ke XUHIIU U HEKOTOPhIE APyrue. ITO TOBOPUT 00
00y4aeMOCTH CUCTEMBI, YTO TMO3BOJIIET €l HAKaIJIMBaTh TaK Ha3bIBa€MBI OMBIT mepeBojaa. Yem
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00JIbI1IE OTIBIT MEPEBO/IA B A3BIKOBBIX IPYIIAX, TEM YCIEIIHEEe KaXK bl MOCIeyIOIMUNA EPEeBO/I.

B npurpannunbix perunonax P® takux kak OpeHOyprckas, UensOWHCKass U HEKOTOPHIE APYTHE
obmactu P®, roe MurpanmoHHBIE TPOIECCHI CBSI3aHbI C MPUTOKOM HACENICHUS M3 CPEIHEa3UaTCKUX
pecnyOiuK, NPUXOMUTCS CTAJIKUBATBCA C MPOOJIIeMON TmepeBoja C  Y30€KCKOro, Ka3axcKoro,
TaJHPKUKCKOTO S3BIKOB, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT F0KHbBIE U CEBEPHBIE JUAIEKThI, HA KOTOPHIX TOBOPAT
npeObIBaloIIe rpakJaHe, U MPU OTCYTCTBUU MEPEBOIUMKA, KOTOPHIN BiIaJleeT MUCbMEHHON PEYbIo,
BO3HUKAIOT ONPEEIICHHBIC MPOOJIIEMBI ¢ TIEPEBOAOM MPOIECCYATbHBIX JOKYMEHTOB, HEOOXOIUMBIX
JUTSL BpYYEHUS YYaCTHHKAM IPOIIecca, BBUAY TOT'O, YTO MAIIMHHBIN MTEPEBOJ] HE CIIOCOOCH CITPAaBUTHCS
c oToil 3anmaveil. IlpeOpiBaromre He Bcerja MOHMMAIOT KIACCHUECKHUM JIMTEPATYPHBIN SI3BIK TOTO
rocy/iapcTBa, OTKyJa OHU IPUOBLIN, a TOBOPAT HAa UAIEKTe TOM MECTHOCTH, TI€ OHU MOCTOSHHO
MIPOXKUBAIH JI0 0The3/a. [IporpaMMa He YIUTBIBAET 3TH OCOOCHHOCTH.

B tabnmiie 4 npuBeacH nMpuMep NepeBoia Ha TAPKUKCKUHN S3bIK IOPUINYECKOTO TEKCTA.

Ta6auna 4 - IlpuMep nepeBoaa Ha TAMKNUKCKUH SI3bIK IOPHINYECKOT0 TEKCTA

Ne TekcT HA PyCcCKOM fA3bIKE TeKcT HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe Asbik
LI nepesoaa
OO0OBUHIEMOMY OBLIO MpenbsABICHO AMOAOpIIaBaHAa Jap COAUDP KaplIaHd TaJHKUKCKUH

0OBHHEHHWE B COBEPIICHUN MPECTYIUICHUS, YWHOSITH TEMIONHWHAMYIAu KucMd |
npexycMmoTpenHoro 4. 1 cr. 105 YK P®. xucmum 1 aiibmop kapma myn. 105
O6BuHsgeMblii, Haxomich B cocrosuun KOJEKCHU YUWHOSTHUM PYCHA.
AJIKOTOJIFHOTO OITbSTHEHUS TIPHIIEN B TocTh  A#OmopraBaHga, Ku Jap X0JIaTH MacTi
K CBOEHW 3HAKOMOW M IOCIie TOTO Kak Ta Oya, 6a MEeXMOHU IIMHOCAII OMaJl Ba Imac
OTKazajla eMy B HHTHMHOW OJM30CTH a3 OH KU y 0a ¥ Ha3IWKA KapaaHpo paj
CXBaTWJI KYXOHHBIH HOX W HaHeC KapJ, KOpAHW OUIXOHapo rupudra, 4aHj
MocIieIHeH HECKOIIBKO YAapoB B )KMBOT. OT 3apbam  oxupuHpo Oa IIHMKaM 3a.
MONTyYeHHBIX TOBpeXAeHU morepresmas Yabpauma a3z oced quaaH BadoT Kapz,.
CKOHYaJIach.

TekcT mnepeBojla CYIIECTBEHHO HCKAXKaeT IMPOLECCyaJbHble MOMEHTHl IIPOM3BOJCTBA IO
YTOJIOBHOMY [I€Nly, @ CJIEJOBAaTE€IbHO U T€ MPABOBBIE PEAMU, B KOTOPBIX MPHUXOAUTCS HAXOJIUTCS
OOBUHAEMOMY-MHOCTPAHILY.

B dactHOCTH, «0OBHMHsSEMBbIH ObUT OOBHMHEH» HE COOTBETCTBYET TOMY, 4YTO peub Ijia o
MIpeIbSBICHHOM €MY OOBUHEHUH, T.€. COBEPIICHUN ONIPEAEIEHHOT0 IPOLECCYaTbHOIO AEUCTBUS. ITO,
0€3yCIIOBHO, HE MO3BOJISIET TAKOW TEKCT 0€3 CYIIECTBEHHON JOPaOOTKH MEPEBOJYUKOM MPEIbSIBIATh
ydJacTHUKaM IIpolecca.

Hacrosinee u Oyaymiee MAIIMHHOTO U / WA AaBTOMATU3MPOBAHHOIO
NnepeBoa: AHAJIUTHYCCKUI 0030p

E1ie B mporuiom Beke pa3paboTUMKU MoJIaraiy, YTo CMOTYT pa3paboTaTh TaKyl0 CUCTEMY, KOTOPas
IIOJIHOCTBIO 3aMEHMT YEJIOBEKA IIPH MEPEBOJIE TEKCTOBC MHOCTPAHHBIX sI3bIKOB [Boponos, Www]. Ilo
CYIIECTBY YK€ TOIJa IIUIa pedb O CUCTEeMax HMCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIEKTa Ha CIIy>KOe YeloBeKa B
KOHKpETHO! IpeIMeTHON 007acTi — 001acTH NepeBoa.

CucTemMbl aBTOMaTU3UPOBAHHOTO MEPEBO/Ia pa3padaThIBAIKCh (PAKTUYECKH, C TEX TIOP, Kak B 1940-
X rogax 651.]'[ I/I306peTeH 3JICKTpOHHI:II71 KOMIIBIOTCDP. B Teuenne MHOTHX JIET CUCTEMBI OCHOBBIBAJIMCH B
OCHOBHOM Ha HNPSAMBIX MEPCBOAAX C IMOMOIIBIO ABYA3BIYHBIX CHOBapeﬁ, C OTHOCHUTCIIBHO HCGOHLIJ_II/IM
KOJMYECTBOM JIETAIBHOIO aHalln3a CHHTakcudeckux cTpykryp. K 80-M rogam noctuskenus B odnactu
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KOMITbIOTEPHON JIMHTBUCTUKHU TO3BOJIMIIM UCIOJIb30BATh TOpa3io Ooliee CIOXKHBIE MOAXOAbl. B 3THx
CUCTEMax TEKCThI HCXOJHOTO SI3bIKa aHAJIU3UPYIOTCS HAa a0CTPAKTHBIE MPECTABICHNUS, BKIIIOUAIOIIUE
MOCJIeIOBAaTEIbHbIE MPOTPAMMBbI IS ONPENEICHUsI CTPYKTYPHI cioBa (MOpPGOIOTHs), U CTPYKTYpPHI
MPeUIOKEHUsT (CMHTAKCHUC), W Ul pelieHus mpolsieM IBYyCMbICICHHOCTH (cemanTuka) [Hutchins,
1999].

Heynaunble MOMBITKY CO3/IaHUS «3JIEKTPOHHOTO MEPEBOUMKAY TO3BOIHIIN Pa3pabOTUUKK PEIIUTh
APYTYIO 3a/1a4y MIOMOYb IEPEBOAUMKY C MTOMOIIBIO pa3pabOTaHHBIX TeXHOJIOrui. Takoi TexHonoruei
crana nporpamma — CAT -uHcTpyMeHTHI [ BopoHOB, WWW].

bonee mporpeccuBHyro s3pikoByr0o Mojaenb SMT ¢ 2006 r. Obuta MCHOJIB30BaHA OHJIAMH-
nepesoquukamu Google, fnnexkc, Bing u ap. Jlannas mozens mo3Boiumia oOecrneyuTh Oosee
KAueCTBEHHBI MEPEBOJ TEKCTa C MCIOJIb30BAaHUEM MAlIMHbI, HO OBUIM BBISIBIECHBI CYLIECTBEHHbIE
HEJ0CTaTKU 3TOM mporpammbl. Cpeld HUX: HENOJHAs rpaMMaTUyecKas COTIaCOBaHHOCTh NEPEBO/A;
He oOecreueHne CMBICIOBOM cBsi3aHHOCTH TekcTa [Komun, 2021, 70].

B nacrosimee BpeMst moMuUMO s1361k0BOM Mojienu SMT ucnons3ytores unbie Mogenu. Cpeau Takux
Mozeneit MmoxHo BelaenuTbh GNMT. Ota Moznens Haunbosnee BoctpeboBana. Ha Hee nepenun u psjg
KOMITAaHUH, 3aHUMAIOIINXCS MAIIMHHBIM TTEPeBOIOM. MalKpoCcOdT UCIIOIB3YET CXO0XKYIO TEXHOIOTHIO
IUIs TIepeBoia peun. ['apBapackoi rpymoii mo 00padoTKe eCTECTBEHHOTO sI3bIKa pa3paboTaHa crucreMa
HelpoHHOro MamwuHHOTO mnepeBoga — OpenNMT. TI'mOpumnyro Mojaens ucmonb3yeT <«SIHIeKc-
nepeBoquuk» (TexHomorun SMT u NMT). Ha ocHoBe meroma oOyueHus Oblia paspaboTaHa
texHosorusi CatBoost. Ee ocHOBY cocTaBiisieT BbIOOp JIydllIero pesyibpTaTa nepeBoja [MalinHHbIM
MepeBO, WWW].

HecMmoTpss Ha TO, YTO TEXHOJOTMM HE CTOST Ha MecTe, TEXHOJOTMH MAIIUHHOIO M /WM
aBTOMAaTU3MPOBAHHOTO INEPEBO/IAa BCE €Ille OCTAlOTCS HE Ha BBICOKOM YPOBHE, KOTJa HE0O0XOAMMO
IIEPEBECTU  CHEHHMAIBHBIA TEKCT MO pa3JIM4HOM MpPaBOBOM TEMAaTHKE — KPUMHHOJIOTHH,
KPUMUHAJIHUCTUKE, IOPUCIPYIEHLIUU B LIEJIOM H T.II.

HekoTopsle nccnenoBareny HaCTPOEHBI BECbMA MIECCUMUCTUYHO U YKa3bIBAIOT, YTO «MAIIMHHBIN
IIEPEBOJ] HUKOT /1A HE CMOKET NPABUIIBHO MIEPEBOANTD CIELMATIM3UPOBAHHbIE TEKCTHI. M 3T0 He Bompoc
QJITOPUTMOB, OOyYEHHUS! HEHPOHHBIX CeTel... DTO MPUHLIMIKATIbHAS HEBO3MOKHOCTh — TaKasl ke, Kak
HEBO3MOXXHOCTh IOCTPOWKHM BEYHOIO JBUTaTens». VMM fenmaercsi BBIBOJ O CYHIECTBEHHO
OTpaHUYEHHOU 00JIACTH MPHUMEHEHMs MAIIMHHOTO MepeBOja, U O €ro HeClOCOOHOCTU MEepPEeBOIUTH
cCrelManu3upoBanHble TekcThl [Tpourkuii, www]. Jlymaercs Bce He HACTOJIBKO O€3HAIEKHO.
TexHonoruu pa3BUBAIOTCA, a HMHCTPYMEHTHI HCIIOJIb3yeMble [UIsl TMEpPeBOJia C KaXIbIM T0JIOM
COBEpIICHCTBYIOTCS, UTO M CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO MTPOTPAMM, UCIIOIB3YEMBIX JIJIS IEPEBO/A.

Kak crnpaBeyiMBO yKa3bIBa€TCsl PSIOM HCCIENOBAaTeNel, A pa3jMuYHBIX 3a]ad MAllMHHOTO
nepeBosia HeoOXOAMMO HCMOJIb30BaTh TOT HAOOp MHCTPYMEHTOB, KOTOPBIH CHOCOOEH MX PEIIUTh
[Komun, 2021, c. 75].

Cy1iecTByIolI€ TEXHOJOTUU Ha BBICOKOM YPOBHE CIPABIIAIOTCS ¢ TEKCTaMU HE OOpEMEHEHHBIMU
CMELMANbHOM JIEKCUKOM, HOCAIMMHU HauOonee oOmMMH XxapakTep. XOTA IO JaHHBIM psla
uccneoBaTeneil Takue cucreMsl 3 (PEKTUBHO CHPABISIOTCS M ¢ OOLIETEXHUYECKMMHU TeKcTaMu. YTo
KacaeTcsl TEKCTOB 00OpEeMEHEHHBIX CIEIMAIbHON TEpPMUHOJIOTHEH, B crieln(DUYECKUX 001acTIX 3HAHUS,
TO 0e3 mepeBoUMKa-4yeaoBeKa noka He 00oiTuchk. OH MPOAOIKAET OCTaBaTHCS BOCTPEOOBAHHBIM BO
MHOTHX 00JacTsAX NeATEIbHOCTH, B TOM YHCJIE U MPaBONPUMEHUTENbHOW. OH JIOJIKEH XOpOIIOo
OPHEHTUPOBATHCS B MOHATUHHOM ammapaTe NpeAMETHOH 00JacTH NMEepeBOAMMBIX TEKCTOB. A dTO
KacaeTcsl KadecTBa IepeBoJia, TO MEPEeBOAYMKY HEOOXOAMMO YMETh OLIEHHWBATh €ro KaK HOCHUTEIIO
SI3bIKa, TaK W CIICIMAIIMCTA B COOTBETCTBYIOINICH npeameTHou obnactu [Komun, 2021, c. 76]. Ognako
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3TUM TpeOOBaHUA K TMEPEeBOMYMKY HE OrpaHHYMBaIOTCS. PsgoM aBTOpOB K NEPEeBOAUUKY
MPEIbSABISIOTCSA BBHICOKHE TPEOOBAaHUS B YaCTH 3HAHHS IPAMMAaTHYECKUX TOHKOCTEH 00OMX SI3BIKOB;
MMOHMMAaHHUE 3aJI0’KEHHBIX MBICIIEHHBIX 00pa30B [Konun, 2021, c. 76]. Oqnako qaHHbie TpeOOBaHUS HE
MPEABSIBISIOTCS K MEPEBOJUYHKY B YIOJOBHOM CYIOMpPOM3BOACTBE. OHHM 3HAUYUTENIBHO HUXKE, YTO
OTpa)KaeTcsl Ha KauecTBE MepeBOa.

B HacTrosmmii MOMEHT pPa3BUTHS TEXHOJIOTMII MBI IOKAa HE MOXET IOJHOCTBIO HCKIHOYUTh
4eJlIoBeKa M3 Ipoliecca MepeBojia TEKCTOB M OTKA3aThCsl OT TAKOI'O CIELMAIMCTa KakK MEPEBOAUUK,
MOJIHOCTBIO TIEPEBElsl MEPEBOJI B MAIIMHHBIA M / WM aBTOMATU3MPOBAHHBIA pekuM. CHCTEMBI
MalIMHHOTO U / WJIM aBTOMaTU3UPOBAHHOIO MEPEeBOJa U B HACTOsIIee BpeMs, U B OyaymieM OynyT
BoCcTpeOoBaHbl. Ha ceromHsmIHuil 1eHb JaHHbIE TPOTPaMMBbI HE SIBJISIFOTCS COBEPIICHHBIMH, TO3TOMY
OCHOBHO LIEJIbIO UX UCIIOJIb30BaHUS SIBIISIETCS YCKOPEHME Ipolecca EpeBoia TEKCTa (0COOEHHO eCIi
3TOT TEKCT OOBEMHBIN) C TTOCIEAYIOMEH T0pa0OTKOM MOIYIEHHOTO PE3yJIbTaTa YeJIOBEKOM.

OnHaKoO CHEeUAINCTBl YXKE CEroJHs MOAXOAAT K CO3/JaHMIO CIEHHMAIbHBIX IPOrpaMM IepeBoaa
MPOLIECCYaTbHBIX JTOKYMEHTOB B cdepe mopucrnpyiaeHuu. [IpuMepoM Takux mOporpamm MOKET
cnyxuth nporpamma TransLI, paspaboranHass KaHAJICKHMH HCCIEAOBAaTEIIMH B MOHpEaIhCKOM
yauBepcurete. Llenpio ee pa3paboTku OblIa HEOOXOIUMOCTh UCIIOIB30BAHUSI ABTOMATU3UPOBAHHOTO
nepeBoja pemeHuil (denepanbHeIx cynoB KaHanel i uX oQuIManbHOro OMyOJIMKOBAaHUS Ha
opUIMANBHBIX s3bIKaX (aHraMiickoM u ¢paHiy3ckoM). OTo Oblla MepBas MOMBITKA CO31aTh
KPYIMHOMACIITa0HYI0 CUCTEMY IOPUAMYECKOro MEepeBoja ¢ UCIOIb30BaHueM TexHonorui. Kak 0bu10
OTMEUEHO aBTOpPAMH CHCTEMa IOKa3aja Psij IMOJOXKUTEIbHBIX MOMEHTOB, OJHAKO HE JOCTUIJIA
JKEJIaeMOoro pe3ysbTaTa M MoTpedoBaja OT IMOJIb30BaTENsl HEOOXOAMMOCTH HEOOJBIION peraKiuu
nepeBeneHHOro Tekcra. OOMIHi BEIBO HccieoBaTesel OblJI OCHOBAH Ha TOM, YTO CHCTEMA HE IPOCTO
pabortaer, oHa oOydaeTcs M YIydlllaeT CBOM IIOKa3aTelM, YTO MOXET OBITh HCIOJB30BAHO IS
nanpHedmero ee passurtus [Farzindar, 2009].

3akiIoueHue

Cero/iHs MO’KHO TOBOPUTH JIMILL 00 ONpEAEeIEHHOM COTPYIHUYECTBE MAIlIMHbI U YeJIOBEKa MpHU
IIEPEBOE MPOLECCYATBHBIX JOKYMEHTOB 110 YTOJIOBHOMY JIETY.

CucremMaM MalIMHHOTO M / I aBTOMaTU3MPOBAHHOTO MEpeBoJia MOKa HE MOJ| CHITy TIEpEeBOIUTh
TEKCT 0€3 M3BSHOB, M BPSJ JM 3TO CTAHET BO3MOXHBIM B Omrpkaiiimeil mepcrextuBe. B menowm,
MalIMHHBIN ¥ / WJIM aBTOMAaTU3UPOBAaHHBIN MEPEBO/] ceifiuac U B 0003prUMOM OYIyIeM OCTaeTCs JINIIb
BCIIOMOTAaTENbHBIM CPEJICTBOM IS IEPEBOAUMKA, €r0 paboyrM UHCTPYMEHTOM, ONTUMH3AaTOPOM €0
paboThI.

ITporpaMMHBI€ CpeACTBa IEPEBOAA TPOAOKAIOT Pa3BUBATHCS U COBEPIIEHCTBOBATHCS, IOCKOJIBKY
JIOCTaTOYHO BOCTPEOOBAaHBI. DJTO 3HAYMUTENBHO MPUONMKAET KauecTBO MAIIMHHOTO W / WU
aBTOMATHU3HPOBAHHOTO MEPEBOJA K KaUeCTBY NepeBoa, KOTOPBIA ocyliecTBUI Obl yenoBek. OHaKko
MBI HE OXKMJAeM, YTO Pa3BUTHE MAIIMHHOTO M / WM AaBTOMAaTH3UPOBAaHHOTO IEpeBOJa YCTPAHUT
HEOO0XOJAUMOCTh B JIOTIOJIHUTENIBHBIX HMHCTPYMEHTax B Omipkaiimue Heckosbko JieT. [Ipoiizer mo
MEHbIIEH Mepe [ecATWIEeTHEe, MPEeXIe 4YeM YEJIOBEK CMOXKET BBINOJHATh MPOCTOM aHalIu3
aBTOMATH3HPOBAHHBIX TMEPEBOJOB topuandeckoii wHpopmaruu [Hineline, 2013], a mepeBomumk
UCIOJIB30BATh ATY CHCTEMY JUIA MEPEeBOAA MPOLECCYAIbHBIX JOKYMEHTOB IO yrOJOBHOMY JAeny 0e3
JOTIOJTHUTEIBHON PEIaKIIUU TEKCTA.
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Abstract
In criminal procedural activities, the participation of an interpreter is provided to ensure
effective communication of participants in criminal proceedings who do not speak or do not
sufficiently speak the language of the court. However, it is not always possible to find a qualified
translator or translate a large volume of procedural documents in a short time, which is why
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translators involved in criminal proceedings are increasingly using special programs to optimize
translation. A legal text is difficult to translate not only by a human translator, but also for the
corresponding translation programs. The author of the article reveals the problems of translation of
legal texts in the process of criminal procedural activity and concludes that it is possible to use the
potential of machine and /or automated translation when translating procedural documents in
criminal proceedings so far exclusively under human control.
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